
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 24 της Πράξης Προσχώρησης: Ουγγαρία

1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

31968 L 0360: Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Οκτω-
βρίου 1968, περί καταργήσεως των περιορισµών στη διακίνηση και στη
διαµονή των εργαζοµένων των κρατών µελών και των οικογενειών τους
στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ αριθ. L 257, 19.10.1968, σ. 13),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 24.9.1994, σ. 21),

31968 R 1612: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συµβουλίου, της
15ης Οκτωβρίου 1968, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων
στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 2), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από:

— 31992 R 2434: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2434/92 του Συµβουλίου
της 27.7.1992 (ΕΕ L 245, 26.8.1992, σ. 1),

31996 L 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργα-
ζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 18, 21.1.1997, σ. 1).

1. Το άρθρο 39 και το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ
εφαρµόζονται πλήρως µόνον, όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργα-
ζοµένων µεταξύ, αφενός, της Ουγγαρίας, και, αφετέρου, του Βελγίου, της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ανίας, της Γερµανίας, της Εσθονίας, της Ελλά-
δας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Λετονίας,
της Λιθουανίας, του Λουξεµβούργου, των Κάτω Χωρών, της Αυστρίας, της
Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Σλοβενίας, της Σλοβακίας, της Φινλαν-
δίας, της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, µε την επιφύλαξη των
µεταβατικών διατάξεων των παραγράφων 2 έως 14.

2. Κατά παρέκκλιση των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ αριθ.
1612/68 και µέχρι το τέλος διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, τα παρόντα κράτη µέλη εφαρµόζουν εθνικά µέτρα, ή µέτρα που
απορρέουν από διµερείς συµφωνίες, µε τα οποία ρυθµίζεται η πρόσβαση
Ούγγρων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη µέλη
µπορούν να συνεχίσουν να εφαρµόζουν τα µέτρα αυτά µέχρι το τέλος
πενταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Ούγγροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε παρόν κράτος µέλος την
ηµεροµηνία προσχώρησης και µετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω
κράτους µέλους επί αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12 µηνών ή µεγαλύτερο,
έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους µέλους αλλά
όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών µελών που εφαρµόζουν εθνικά
µέτρα.

Ούγγροι υπήκοοι οι οποίοι µετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κρά-
τους µέλους µετά την προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12
µηνών ή µεγαλύτερο, απολαύουν επίσης των ιδίων δικαιωµάτων.

Οι Ούγγροι υπήκοοι που αναφέρονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο,
παύουν να απολαύουν των δικαιωµάτων που αναφέρονται στα εδάφια
αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά εργασίας του συγκεκριµέ-
νου παρόντος κράτους µέλους.

Ούγγροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε παρόν κράτος µέλος την
ηµεροµηνία προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστηµα εφαρµογής εθνικών
µέτρων, και οι οποίοι µετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους
µέλους για χρονικό διάστηµα µικρότερο των 12 µηνών, δεν απολαύουν των
εν λόγω δικαιωµάτων.

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ηµεροµηνία προσχώρη-
σης, το Συµβούλιο επανεξετάζει τη λειτουργία των µεταβατικών διατάξεων
της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της Επιτροπής.

Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος
διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη
µέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή για το εάν θα εξακολουθή-
σουν να εφαρµόζουν εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από διµερείς
συµφωνίες, ή για το εάν θα εφαρµόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68.

4. Κατόπιν αιτήµατος της Ουγγαρίας, είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθεί
µια ακόµη επανεξέταση. Η διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 3
εφαρµόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι µηνών από την παραλαβή του
αιτήµατος της Ουγγαρίας.

5. Κράτος µέλος που διατηρεί εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από
διµερείς συµφωνίες στο τέλος της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 µπορεί, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής της αγοράς
εργασίας του ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και µετά από κοινοποίηση προς
την Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρµόζει τα µέτρα αυτά µέχρι το
τέλος της επταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης. Ελλείψει
της κοινοποίησης αυτής, εφαρµόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68.

6. Κατά την επταετή περίοδο µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, τα
κράτη µέλη στα οποία, δυνάµει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρµόζονται
έναντι του Ούγγρων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους της
Ουγγαρίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο
αυτήν, ενεργούν αυτοµάτως.

7. Τα κράτη µέλη στα οποία, βάσει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρ-
µόζονται, έναντι των Ούγγρων υπηκόων, τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, µπορούν να προσφεύγουν στις διαδικασίες που
αναφέρονται στα επόµενα εδάφια, µέχρι το τέλος της επταετούς περιόδου
µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Όταν ένα κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο υφίσταται ή
προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας του, οι οποίες θα µπορούσαν να
απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης σε µια
συγκεκριµένη περιοχή ή σε ένα συγκεκριµένο επάγγελµα, το κράτος µέλος
αυτό ενηµερώνει την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη και τους παρέχει
όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει της πληροφόρησης αυτής, τα κράτη µέλη
µπορούν να ζητούν από την Επιτροπή να δηλώσει ότι αναστέλλεται, πλήρως
ή εν µέρει, η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68, προκειµένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην
περιοχή αυτήν ή το επάγγελµα αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την ανα-
στολή, τη διάρκεια και το πεδίο εφαρµογής της το αργότερο εντός δύο
εβδοµάδων από την παραλαβή του αιτήµατος αυτού και απευθύνει κοινο-
ποίηση προς το Συµβούλιο σχετικά µε την απόφαση αυτή. Κάθε κράτος
µέλος µπορεί, εντός δύο εβδοµάδων από την ηµεροµηνία της απόφασης της
Επιτροπής, να ζητήσει από το Συµβούλιο να ακυρώσει ή να τροποποιήσει
την απόφαση. Το Συµβούλιο αποφαίνεται για το αίτηµα αυτό εντός δύο
εβδοµάδων, µε ειδική πλειοψηφία.
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Κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επείγουσες και
έκτακτες περιπτώσεις, να αναστέλλει την εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιο-
λογηµένη κοινοποίηση στην Επιτροπή.

8. Καθ' όσο διάστηµα αναστέλλεται η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και
7, το άρθρο 11 του κανονισµού εφαρµόζεται στην Ουγγαρία έναντι των
υπηκόων των παρόντων κρατών µελών, καθώς και στα παρόντα κράτη µέλη
έναντι των Ούγγρων υπηκόων, υπό τους ακόλουθους όρους:

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νοµίµως
µε τον εργαζόµενο στο έδαφος κράτους µέλους την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άµεση πρόσβαση στην αγορά
εργασίας αυτού του κράτους µέλους. Αυτό δεν ισχύει για τα µέλη της
οικογένειας εργαζοµένου, ο οποίος µετείχε νοµίµως στην αγορά εργα-
σίας του εν λόγω κράτους µέλους για διάστηµα µικρότερο των 12
µηνών,

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νοµίµως
µε τον εργαζόµενο στο έδαφος κράτους µέλους από ηµεροµηνία µετα-
γενέστερη της ηµεροµηνίας προσχώρησης, αλλά κατά την περίοδο
εφαρµογής των µεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριµένου κράτους µέλους
µόλις συµπληρώσουν τουλάχιστον δεκαοκτάµηνη διαµονή στο συγκε-
κριµένο κράτος µέλος ή από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, εάν η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη.

Οι διατάξεις αυτές εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη ευνοϊκότερων µέτρων
είτε αυτά είναι εθνικά είτε απορρέουν από διµερείς συµφωνίες.

9. Στο µέτρο που ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ δεν
µπορούν να διαχωρισθούν από τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68 η εφαρµογή του οποίου αναβάλλεται σύµφωνα µε τις παραγρά-
φους 2 έως 5 και 7 και 8, η Ουγγαρία και τα παρόντα κράτη µέλη
µπορούν να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις αυτές στο µέτρο που απαιτείται
για την εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 και 8.

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά µέτρα ή µέτρα απορρέοντα από διµερείς
συµφωνίες, εφαρµόζονται από τα παρόντα κράτη µέλη δυνάµει των ανωτέρω
καθοριζοµένων µεταβατικών διατάξεων, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρεί εν
ισχύι ισοδύναµα µέτρα έναντι των υπηκόων του συγκεκριµένου κράτους
µέλους ή κρατών µελών.

11. Εάν η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1612/68 ανασταλεί από κάποιο από τα παρόντα κράτη µέλη, η Ουγγαρία
µπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που ορίζονται στην παράγραφο 7
όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη Λιθουα-
νία, την Πολωνία, τη Σλοβενία ή τη Σλοβακία. Κατά τη διάρκεια µιας
τέτοιας περιόδου, οι άδειες εργασίας που εκδίδει η Ουγγαρία σε υπηκόους
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της
Πολωνίας, της Σλοβενίας ή της Σλοβακίας για την παρακολούθηση της
κατάστασης, εκδίδονται αυτόµατα.

12. Κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα σύµφωνα µε
τις παραγράφους 2 έως 5 και 7 έως 9, µπορεί να θεσπίζει, στο πλαίσιο του
εθνικού δικαίου, ελευθερία κυκλοφορίας µεγαλύτερη από αυτήν που υπάρ-

χει κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, συµπεριλαµβανοµένης της πλήρους
πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης, κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα µπο-
ρεί, ανά πάσα στιγµή, να αποφασίσει να εφαρµόσει αντ' αυτών τα άρθρα 1
έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή ενηµερώνεται για
κάθε σχετική απόφαση.

13. Προκειµένου να αντιµετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλή δια-
ταραχών σε συγκεκριµένους ευαίσθητους τοµείς παροχής υπηρεσιών στις
αγορές εργασίας τους, οι οποίες θα µπορούσαν να προκύψουν σε ορισµένες
περιοχές λόγω διεθνικής παροχής υπηρεσιών, όπως ορίζεται στο άρθρο 1
της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και καθόσον εφαρµόζουν, δυνάµει των µεταβατικών
διατάξεων που καθορίζονται ανωτέρω, εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν
από διµερείς συµφωνίες όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Ούγγρων
εργαζοµένων, η Γερµανία και η Αυστρία µπορούν, µετά από κοινοποίηση
προς την Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος
της Συνθήκης ΕΚ προκειµένου να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής
υπηρεσιών από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στην Ουγγαρία, την
προσωρινή κυκλοφορία των εργαζοµένων των οποίων το δικαίωµα να ανα-
λάβουν εργασία στη Γερµανία και την Αυστρία υπόκειται σε εθνικά µέτρα.

Ο κατάλογος των τοµέων υπηρεσιών που µπορούν να καλύπτονται από την
παρέκκλιση αυτήν έχει ως εξής:

— στη Γερµανία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

Κατασκευαστικός τοµέας,
συµπεριλαµβανοµένων των
συναφών κλάδων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70 Βιοµηχανικός καθαρισµός

Άλλες υπηρεσίες 74.87 Μόνο δραστηριότητες δια-
κοσµητών εσωτερικού χώρου

— στην Αυστρία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

∆ραστηριότητες συναφείς µε τη
φυτοκοµία

01.41

Κοπή και κατεργασία λίθων 26.7

Κατασκευή µεταλλικών σκελετών
και µερών σκελετών

28.11

Κατασκευαστικός τοµέας,
συµπεριλαµβανοµένων των
συναφών κλάδων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

∆ραστηριότητες ιδιωτικού αστυνοµι-
κού και παροχής προστασίας

74.60

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70

Κατ' οίκον νοσηλευτικές υπηρεσίες 85.14

∆ραστηριότητες κοινωνικής µέριµνας
χωρίς παροχή καταλύµατος

85.32
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Στο µέτρο που η Γερµανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από το άρθρο 49,
πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ σύµφωνα µε τα προηγούµενα εδάφια,
η Ουγγαρία µπορεί, µετά από κοινοποίηση προς την Επιτροπή, να λαµβάνει
ισοδύναµα µέτρα.

Η εφαρµογή της παρούσας παραγράφου δεν µπορεί να δηµιουργήσει συν-
θήκες για την προσωρινή κυκλοφορία των εργαζοµένων στο πλαίσιο της
διεθνικής παροχής υπηρεσιών µεταξύ της Γερµανίας ή της Αυστρίας και της
Ουγγαρίας, οι οποίες είναι πιο περιοριστικές από αυτές που επικρατούν την
ηµεροµηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης.

14. Η εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν οδηγεί σε
συνθήκες πρόσβασης των Ούγγρων υπηκόων στις αγορές εργασίας των
παρόντων κρατών µελών, οι οποίες είναι πιο περιοριστικές από αυτές που
επικρατούν την ηµεροµηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης.

Παρά την εφαρµογή των διατάξεων που καθορίζονται στις παραγράφους 1
έως 13, κατά την περίοδο εφαρµογής εθνικών µέτρων ή µέτρων απορρεό-
ντων από διµερείς συµφωνίες, τα παρόντα κράτη µέλη δίνουν προτίµηση
στους εργαζοµένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών µελών έναντι

εργαζοµένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρό-
σβαση στην αγορά εργασίας τους.

Οι Ούγγροι διακινούµενοι εργαζόµενοι και οι οικογένειές τους που διαµέ-
νουν και εργάζονται νοµίµως σε άλλο κράτος µέλος ή οι διακινούµενοι
εργαζόµενοι από άλλα κράτη µέλη και οι οικογένειές τους που διαµένουν
και εργάζονται νοµίµως στην Ουγγαρία, δεν υφίστανται πιο περιοριστική
µεταχείριση απ' ό,τι οι διακινούµενοι εργαζόµενοι τρίτων χωρών που δια-
µένουν και εργάζονται σε αυτό το κράτος µέλος ή την Ουγγαρία, αντι-
στοίχως. Περαιτέρω, κατ' εφαρµογή της αρχής της κοινοτικής προτίµησης,
οι διακινούµενοι εργαζόµενοι τρίτων χωρών που διαµένουν και εργάζονται
στην Ουγγαρία, δεν υφίστανται ευνοϊκότερη µεταχείριση απ' ό,τι οι Ούγγροι
υπήκοοι.

(1) NACE: βλ. 31990 R 3037: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συµβουλίου,
της 9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοµατολογία των οικονοµικών
δραστηριοτήτων στην Κοινότητα (ΕΕ L 293, 24.10.1990, σ. 1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από 32002 R 0029: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 29/2002 της Επι-
τροπής της 19.12.2001 (ΕΕ L 6, 10.1.2002, σ. 3).

2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

1. 31997 L 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997, σχετικά µε τα συστήµατα απο-
ζηµίωσης των επενδυτών (ΕΕ L 84, 26.3.1997, σ. 22).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το
ελάχιστο επίπεδο αποζηµίωσης δεν ισχύει για την Ουγγαρία έως τις 31
∆εκεµβρίου 2007. Η Ουγγαρία πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστηµά
της για την αποζηµίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον
3 783 EUR έως την 31η ∆εκεµβρίου του 2004 και τουλάχιστον
7 565 EUR από την 1η Ιανουαρίου 2005 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007.

Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη µέλη διατηρούν
το δικαίωµα να εµποδίζουν παραρτήµατα ουγγρικών επιχειρήσεων επενδύ-
σεων που είναι εγκατεστηµένα στο έδαφός τους να ασκούν τις δραστηριό-
τητές τους, εκτός εάν και µέχρις ότου τα παραρτήµατα αυτά υπαχθούν σε
επίσηµα αναγνωρισµένο σύστηµα αποζηµίωσης των επενδυτών στην επικρά-
τεια των ενδιαφεροµένων κρατών µελών προκειµένου να καλύπτεται η δια-
φορά µεταξύ του ουγγρικού επιπέδου αποζηµίωσης και του ελάχιστου
επιπέδου που αναφέρεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1.

Μέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2007, το επίπεδο κάλυψης που παρέχεται στην
Ουγγαρία από εταιρεία επενδύσεων άλλου κράτους µέλους δεν δύναται να
υπερβαίνει το ελάχιστο επίπεδο αποζηµίωσης που αναφέρεται στο άρθρο 4,
παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ. Κατά το ίδιο χρονικό διάστηµα, η
εµβέλεια της κάλυψης που παρέχεται στην Ουγγαρία από εταιρεία επενδύ-

σεων άλλου κράτους µέλους, δεν µπορεί να υπερβαίνει την εµβέλεια που
παρέχει το αντίστοιχο σύστηµα αποζηµίωσης στην Ουγγαρία.

2. 32000 L 0012: Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά µε την ανάληψη και
την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 126, 26.5.2000,
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από:

— 32000 L 0028: Οδηγία 2000/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 18.9.2000 (ΕΕ L 275, 27.10.2000, σ. 37).

Όσον αφορά το άρθρο 5 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, η απαίτηση περί αρχι-
κού κεφαλαίου η οποία προβλέπεται στην παράγραφο 2, δεν ισχύει µέχρι
τις 31 ∆εκεµβρίου 2007 για τα συνεταιριστικά πιστωτικά ιδρύµατα που
έχουν ήδη συσταθεί στην Ουγγαρία κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης. Η
Ουγγαρία πρέπει να διασφαλίσει ότι η απαίτηση περί αρχικού κεφαλαίου για
τα συνεταιριστικά αυτά πιστωτικά ιδρύµατα είναι τουλάχιστον
378 200 EUR έως την 31η ∆εκεµβρίου του 2006 και τουλάχιστον
756 500 EUR από την 1η Ιανουαρίου 2007 έως την 31η ∆εκεµβρίου
2007.

Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, σύµφωνα µε το άρθρο 5,
παράγραφος 4, οι ίδιοι πόροι αυτών των επιχειρήσεων δεν δύνανται να
είναι χαµηλότεροι από το υψηλότερο επίπεδο που έχει επιτευχθεί, µε ισχύ
από την ηµεροµηνία της προσχώρησης.

3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

1. Παρά τις υποχρεώσεις δυνάµει των Συνθηκών στις οποίες βασίζεται η
Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρήσει, εν ισχύι, για πέντε έτη
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τους περιορισµούς περί αποκτήσεως
δευτερεύουσας κατοικίας που περιλαµβάνονται στην ισχύουσα νοµοθεσία
της κατά την υπογραφή της παρούσας Πράξης.

Οι υπήκοοι των κρατών µελών και οι υπήκοοι των κρατών που είναι µέρη
στη Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, οι οποίοι διαµένουν
νοµίµως στην Ουγγαρία για τουλάχιστον τέσσερα συνεχόµενα έτη, δεν
υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούµενου εδαφίου ούτε σε οιαδήποτε
άλλη διαδικασία πέραν αυτών που εφαρµόζονται στους Ούγγρους υπη-
κόους. Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, η Ουγγαρία εφαρµόζει
διαδικασίες χορήγησης αδειών για την απόκτηση δευτερεύουσας κατοικίας,
βασιζόµενες σε αντικειµενικά, σταθερά, διαφανή και δηµόσια κριτήρια. Τα
κριτήρια αυτά εφαρµόζονται αµερόληπτα και δεν οδηγούν σε διακρίσεις
µεταξύ των υπηκόων των κρατών µελών που διαµένουν στην Ουγγαρία.
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2. Παρά τις υποχρεώσεις δυνάµει των Συνθηκών στις οποίες βασίζεται η
Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρήσει, εν ισχύι, για επτά έτη
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τις απαγορεύσεις που περιλαµβάνονται
στην ισχύουσα νοµοθεσία της κατά την υπογραφή της παρούσας Πράξης,
όσον αφορά την απόκτηση γεωργικών γαιών από φυσικά πρόσωπα που δεν
είναι µόνιµοι κάτοικοι ή υπήκοοι της Ουγγαρίας και από νοµικά πρόσωπα.
Σε καµία περίπτωση, δεν είναι δυνατό η µεταχείριση υπηκόων των κρατών
µελών ή νοµικών προσώπων που έχουν συσταθεί σύµφωνα µε τη νοµοθεσία
άλλου κράτους µέλους να είναι λιγότερο ευνοϊκή όσον αφορά την από-
κτηση γεωργικών γαιών από την ισχύουσα κατά την ηµεροµηνία υπογραφής
της Συνθήκης Προσχώρησης. Σε καµία περίπτωση, ένας υπήκοος κράτους
µέλους δύναται να τύχει µεταχείρισης περισσότερο περιοριστικής απ' αυτήν
που υφίσταται υπήκοος τρίτης χώρας.

Οι υπήκοοι άλλου κράτους µέλους οι οποίοι επιθυµούν να εγκατασταθούν
ως αυτοαπασχολούµενοι γεωργοί και διαµένουν νόµιµα ασκώντας ενεργά το
γεωργικό επάγγελµα στην Ουγγαρία για τουλάχιστον τρία συνεχόµενα έτη,
δεν υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούµενου εδαφίου ούτε σε οιαδήποτε
άλλη διαδικασία πέραν αυτών που εφαρµόζονται στους Ούγγρους υπη-
κόους.

Το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, πραγµατοποιείται γενική
ανασκόπηση αυτών των µεταβατικών µέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υπο-
βάλει έκθεση στο Συµβούλιο. Το Συµβούλιο µπορεί, να αποφασίσει µε
οµοφωνία, βάσει πρότασης της Επιτροπής, τη συντόµευση ή περάτωση
της µεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο σηµείο 2, πρώτο εδάφιο.

Αν η Ουγγαρία εφαρµόσει διαδικασίες χορήγησης αδειών για την απόκτηση
γεωργικών γαιών στη µεταβατική περίοδο, οι διαδικασίες αυτές πρέπει να
βασίζονται σε αντικειµενικά, σταθερά, διαφανή και δηµόσια κριτήρια. Τα
κριτήρια αυτά εφαρµόζονται χωρίς διακρίσεις και δεν οδηγούν σε διαφο-
ροποίηση µεταξύ υπηκόων των κρατών µελών που διαµένουν στην Ουγγα-
ρία.

Εφόσον αποδεικνύεται επαρκώς ότι, κατά τη λήξη της µεταβατικής περιό-
δου, θα σηµειωθούν σοβαρές διαταράξεις ή θα υπάρξει απειλή σοβαρών
διαταράξεων, στην αγορά γεωργικών εκτάσεων στην Ουγγαρία, η Επιτροπή,
κατόπιν αιτήµατος της Ουγγαρίας, αποφασίζει για την παράταση της µετα-
βατικής περιόδου για τρία χρόνια, κατ' ανώτατο όριο.

4. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφάλαιο
1, Κανόνες ανταγωνισµού

1. Συστήµατα φορολογικών ενισχύσεων των 3 δισ. και 10 δισ. HUF

α) Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Ουγγαρία µπορεί να
εφαρµόζει απαλλαγές από τον φόρο επιχειρήσεων που χορηγήθηκαν πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2003 βάσει του άρθρου 21, παράγραφοι 7, 10
και 11 του Νόµου LXXXI του 1996 για τη Φορολογία Επιχειρήσεων
και Μερισµάτων, και του άρθρου 93 του Νόµου CXXV του 1999 για
τον προϋπολογισµό 2000 της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, σύµφωνα µε
τους ακόλουθους όρους:

i) Για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις, όπως ορίζονται σύµφωνα µε τον
κοινοτικό ορισµό (1) των επιχειρήσεων αυτών και σύµφωνα µε την
πρακτική της Επιτροπής, µέχρι και την 31η ∆εκεµβρίου 2011.

Σε περίπτωση συγχώνευσης, απόκτησης ή άλλου παρόµοιου γεγονό-
τος στο οποίο συµµετέχει ο δικαιούχος φορολογικού ωφελήµατος
που χορηγείται δυνάµει της προαναφερθείσας νοµοθεσίας, και εµπί-
πτει στο παρόν σηµείο (i), το ωφέληµα από τον φόρο επιχειρήσεων
διακόπτεται.

ii) Για άλλες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι τηρούνται οι ακόλουθοι
περιορισµοί όσον αφορά τα ποσά των ενισχύσεων που χορηγούνται
δυνάµει της προαναφερθείσας νοµοθεσίας:

αα) Κρατικές ενισχύσεις για περιφερειακές επενδύσεις:

— η συνολική επενδυτική ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 75 % των
επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών, εάν η επιχείρηση έχει αρχί-
σει την επένδυση δυνάµει του συστήµατος πριν από την 1η
Ιανουαρίου 2000. Εάν η επιχείρηση άρχισε την επένδυσή
της δυνάµει του συστήµατος κατά τη διάρκεια των ετών
2000-2002, το σύνολο της επενδυτικής ενίσχυσης δεν
υπερβαίνει το 50 % των επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών,

— εάν η επιχείρηση δραστηριοποιείται στον τοµέα των οχηµά-
των µε κινητήρα (2), η συνολική επενδυτική ενίσχυση δεν

υπερβαίνει το 30 % των επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών,
εάν η επιχείρηση έχει αρχίσει την επένδυση δυνάµει του
συστήµατος πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000. Εάν η επι-
χείρηση άρχισε την επένδυσή της δυνάµει του συστήµατος
κατά τη διάρκεια των ετών 2000-2002, το σύνολο της
επενδυτικής ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 20 % των επιλέξι-
µων επενδυτικών δαπανών,

— η περίοδος υπολογισµού της ενίσχυσης, η οποία περιλαµ-
βάνεται βάσει των ανωτέρω ανωτάτων ορίων του 75 % και
του 50 % (30 % και 20 % στην περίπτωση του τοµέα της
αυτοκινητοβιοµηχανίας) άρχεται την 1η Ιανουαρίου 2003·
οι ενισχύσεις για τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση και οι
οποίες ελήφθησαν βάσει κερδών που πραγµατοποιήθηκαν
πριν από την ηµεροµηνία αυτή, εξαιρούνται του υπολογι-
σµού,

— εάν η επιχείρηση έχει ήδη υπερβεί τα ισχύοντα ανώτατα όρια
την ηµεροµηνία προσχώρησης, δεν απαιτείται η επιστροφή
της ενίσχυσης,

— για τον υπολογισµό της συνολικής ενίσχυσης, λαµβάνονται
υπόψη όλες οι ενισχύσεις που χορηγούνται στο δικαιούχο
για επιλέξιµες δαπάνες, συµπεριλαµβανοµένης της ενίσχυσης
που χορηγείται δυνάµει άλλων συστηµάτων και ανεξάρτητα
από το εάν η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, περιφερει-
ακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές,

— οι επιλέξιµες δαπάνες καθορίζονται µε βάση τα κριτήρια των
κοινοτικών κανόνων που ισχύουν για την ενίσχυση για περι-
φερειακές επενδύσεις,

— οι επιλέξιµες δαπάνες οι οποίες είναι δυνατόν να ληφθούν
υπόψη, είναι οι πραγµατοποιούµενες µεταξύ 1ης Ιανουαρίου
1997 και 31ης ∆εκεµβρίου 2005 βάσει των όρων προγράµ-
µατος τυπικώς εγκεκριµένου από την επιχείρηση το αργό-
τερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 και κοινοποιηθέντος στο
Υπουργείο Οικονοµικών της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας
έως την 31η Ιανουαρίου 2003.
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ββ) Κρατικές ενισχύσεις για κατάρτιση, έρευνα και ανάπτυξη, απα-
σχόληση και περιβαλλοντικές επενδύσεις:

— η ενίσχυση δεν υπερβαίνει τα αντίστοιχα ανώτατα όρια έντα-
σης ενίσχυσης που εφαρµόζονται την 1η Ιανουαρίου 2003
για παρόµοιους στόχους ενίσχυσης σύµφωνα µε τα άρθρα
87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ,

— η περίοδος υπολογισµού της ενίσχυσης η οποία περιλαµβά-
νεται βάσει των εφαρµοστέων ανωτάτων ορίων άρχεται την
1η Ιανουαρίου 2003· οι ενισχύσεις για τις οποίες υποβλή-
θηκε αίτηση και οι οποίες ελήφθησαν βάσει κερδών που
πραγµατοποιήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία αυτή, εξαι-
ρούνται του υπολογισµού,

— εάν η επιχείρηση έχει ήδη υπερβεί τα ισχύοντα ανώτατα όρια
κατά την ηµεροµηνία της προσχώρησης, δεν απαιτείται η
επιστροφή της ενίσχυσης,

— για τον υπολογισµό της συνολικής ενίσχυσης, λαµβάνονται
υπόψη όλες οι ενισχύσεις που χορηγούνται στο δικαιούχο
για επιλέξιµες δαπάνες, συµπεριλαµβανοµένης της ενίσχυσης
που χορηγείται δυνάµει άλλων συστηµάτων και ανεξάρτητα
από το εάν η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, περιφερει-
ακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές,

— οι επιλέξιµες δαπάνες καθορίζονται µε βάση τα κριτήρια των
κοινοτικών κανόνων που ισχύουν για την ενίσχυση την 1η
Ιανουαρίου 2003 για τον συγκεκριµένο στόχο ενίσχυσης,

— οι επιλέξιµες δαπάνες οι οποίες είναι δυνατόν να ληφθούν
υπόψη, είναι οι πραγµατοποιούµενες µεταξύ 1ης Ιανουαρίου
1997 και 31ης ∆εκεµβρίου 2005 βάσει των όρων προγράµ-
µατος τυπικώς εγκεκριµένου από την επιχείρηση το αργό-
τερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 και κοινοποιηθέντος στο
Υπουργείο Οικονοµικών της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας
έως την 31η Ιανουαρίου 2003.

γγ) Στην περίπτωση επένδυσης από τον δικαιούχο σχετιζόµενης µε
δηµόσια έργα υποδοµής, η ενίσχυση περιορίζεται στο 100 %
των δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν έως και τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2002.

Οι µεταβατικές ρυθµίσεις που εκτίθενται στην παρούσα παράγραφο, δεν
παράγουν αποτελέσµατα εάν δεν τηρηθούν οι ανωτέρω όροι.

β) Ενισχύσεις χορηγούµενες δυνάµει της προαναφερθείσας νοµοθεσίας, οι
οποίες δεν πληρούν τους όρους του σηµείου α) µέχρι την ηµεροµηνία
της προσχώρησης, θεωρούνται νέες ενισχύσεις, σύµφωνα µε τον ισχύοντα
µηχανισµό ενισχύσεων που καθορίζεται στο Παράρτηµα IV, Κεφάλαιο 4
«Πολιτική Ανταγωνισµού», της παρούσας Πράξης.

γ) Η Ουγγαρία υποβάλλει στην Επιτροπή:

— δύο µήνες µετά την ηµεροµηνία της προσχώρησης, πληροφορίες
σχετικά µε την εκπλήρωση των όρων του σηµείου α),

— µέχρι το τέλος Ιουνίου 2006, πληροφορίες σχετικά µε τις επιλέξιµες
επενδυτικές δαπάνες τις οποίες έχουν πράγµατι αναλάβει οι δικαιού-
χοι δυνάµει της προαναφερθείσας νοµοθεσίας και σχετικά µε τα
συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι δικαιούχοι.

2. Σύστηµα off shore

α) Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Ουγγαρία µπορεί να
εφαρµόζει µειώσεις του φόρου επιχειρήσεων που χορηγήθηκαν πριν από
την 1η Ιανουαρίου 2003 βάσει των άρθρων 4.28 και 19, παράγραφος 2
του Νόµου LXXXI του 1996 για τη Φορολογία Επιχειρήσεων και Μερι-
σµάτων έως και την 31η ∆εκεµβρίου 2005.

β) Σε περίπτωση συγχώνευσης, απόκτησης ή άλλου παρόµοιου γεγονότος
στο οποίο συµµετέχει ο δικαιούχος µείωσης του φόρου επιχειρήσεων
που χορηγείται δυνάµει της προαναφερθείσας νοµοθεσίας που αναφέρε-
ται στο στοιχείο α), η µείωση του φόρου επιχειρήσεων διακόπτεται.

3. Φορολογικές ενισχύσεις τοπικών αρχών

α) Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Ουγγαρία µπορεί να
εφαρµόζει, µέχρι και τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, µειώσεις του τοπικού
φόρου επιχειρήσεων έως το 2 % των καθαρών κερδών, οι οποίες χορη-
γήθηκαν από τοπικές αρχές για περιορισµένο χρονικό διάστηµα βάσει
των άρθρων 6 και 7 του Νόµου C του 1990 για τους τοπικούς φόρους,
όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 79, παράγραφοι 1 και 2 του Νόµου
L του 2001 για την τροποποίηση οικονοµικών πράξεων, όπως τροποποι-
ήθηκε από το άρθρο 158 του Νόµου XLII του 2002 για την τροποποί-
ηση πράξεων περί φόρων, εισφορών και άλλων πληρωµών από τον προ-
ϋπολογισµό.

β) Οι επιχειρήσεις που ωφελούνται από το άρθρο 21, παράγραφοι 7, 10 ή
11 του Νόµου LXXXI του 1996 για τη Φορολογία Επιχειρήσεων και
Μερισµάτων ή από το άρθρο 93 του Νόµου CXXV του 1999 για τον
προϋπολογισµό 2002 της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, από συστήµατα
ενισχύσεων που δεν είναι συµβατά µε τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης
ΕΚ, δεν δικαιούνται τη µεταβατική ρύθµιση, που αναφέρεται στο στοιχείο
α).

(1) Σύσταση 96/280/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Απριλίου 1996, σχετικά µε τον
ορισµό των µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4).

(2) Κατά την έννοια του Παραρτήµατος Γ του κοινοτικού πολυτοµεακού πλαισίου για
τις περιφερειακές ενισχύσεις προς µεγάλα επενδυτικά σχέδια και του πλαισίου για
τις κρατικές ενισχύσεις προς την αυτοκινητοβιοµηχανία (ΕΕ C 70 της 19.3.2002,
σ. 8).

5. ΓΕΩΡΓΙΑ

A. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

1. 31997 R 2597: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συµβουλίου,
της 18ης ∆εκεµβρίου 1997, περί συµπληρωµατικών κανόνων της κοινής
οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών

προϊόντων όσον αφορά το γάλα κατανάλωσης (ΕΕ L 351, 23.12.1997,
σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31999 R 1602: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1602/1999 του Συµβουλίου
της 19.7.1999 (ΕΕ L 189, 22.7.1999, σ. 43).
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2597/97, οι απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες
δεν ισχύουν για το γάλα κατανάλωσης το οποίο παράγεται στην Ουγγαρία
επί πενταετία από την ηµεροµηνία προσχώρησης, οπότε η Ουγγαρία µπορεί
να θέτει στο εµπόριο γάλα µε περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 2,8 %
(m/m) ως γάλα κατανάλωσης. Το γάλα κατανάλωσης που δεν πληροί τις
απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες δύναται να διατίθεται στο
εµπόριο µόνο στην Ουγγαρία ή να εξάγεται σε τρίτη χώρα.

2. 31999 R 1493: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς
(ΕΕ L 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32001 R 2585: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συµβουλίου
της 19.12.2001 (ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 10).

Κατά παρέκκλιση από το Παράρτηµα V Μέρος Γ, παράγραφος 2, σηµείο δ)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, για περίοδο δέκα ετών από την
ηµεροµηνία προσχώρησης, επιτρέπεται κατώτατος φυσικός αλκοολικός τίτ-
λος 7,7 % vol. για τους επιτραπέζιους οίνους σε όλες τις ουγγρικές αµπε-
λουργικές ζώνες.

3. 32002 R 0753: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 της Επιτροπής, της
29ης Απριλίου 2002, για τη θέσπιση ορισµένων λεπτοµερειών εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά την
περιγραφή, την ονοµασία, την παρουσίαση και την προστασία ορισµένων
αµπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ L 118, 4.5.2002, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση από το Παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
753/2002, η χρήση της ονοµασίας «Rizlingszilváni» ως συνωνύµου της
ποικιλίας «Müller Thurgau» επιτρέπεται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008 για
τους οίνους που παράγονται στην Ουγγαρία και διατίθενται αποκλειστικά
στο εµπόριο στην Ουγγαρία.

B. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

1. 31964 L 0433: Οδηγία 64/433/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1964, για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων παραγωγής και
διάθεσης στην αγορά νωπού κρέατος (ΕΕ Ρ 121, 29.7.1964, σ. 2012·
αργότερα τροποποιήθηκε και ενοποιήθηκε στην ΕΕ L 57, 2.3.1992, σ. 1
έως σ. 4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31995 L 0023: Οδηγία 95/23/ΕΚ του Συµβουλίου της 22.6.1995
(EE L 243, 11.10.1995, σ. 7).

α) Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στο Παράρτηµα Ι της οδηγίας
64/433/EOK δεν εφαρµόζονται στις εγκαταστάσεις της Ουγγαρίας που
απαριθµούνται στο Προσάρτηµα A του παρόντος Παραρτήµατος έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2006, υπό τους όρους που ορίζονται κατωτέρω.

β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του σηµείου α) επωφελούνται των αναφερόµε-
νων σε αυτό διατάξεων, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκατα-
στάσεις αυτές διατίθενται µόνο στην εγχώρια αγορά ή χρησιµοποιούνται
µόνο για περαιτέρω µεταποίηση στην ίδια εγκατάσταση, ανεξαρτήτως της
ηµεροµηνίας διάθεσης στο εµπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να
φέρουν ειδικό υγειονοµικό σήµα.

Το προηγούµενο εδάφιο ισχύει επίσης για όλα τα προϊόντα που προ-
έρχονται από εξοπλισµένες για µεταποίηση εγκαταστάσεις κρέατος, όπου
τµήµα της εγκατάστασης υπόκειται στις διατάξεις του σηµείου α).

γ) Η Ουγγαρία εξασφαλίζει σταδιακή συµµόρφωση προς τις διαρθρωτικές
απαιτήσεις του σηµείου α) σύµφωνα µε τις προθεσµίες για την κάλυψη
των υφιστάµενων ελλείψεων που παρατίθενται στο Προσάρτηµα Α του
παρόντος Παραρτήµατος. Η Ουγγαρία εξασφαλίζει ότι µόνον όσες εγκα-
ταστάσεις έχουν πλήρως συµµορφωθεί προς τις απαιτήσεις αυτές έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2006 µπορούν να συνεχίσουν να λειτουργούν. Η Ουγ-
γαρία υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µε την πρόοδο
που επιτελείται σε κάθε µια από τις εγκαταστάσεις που απαριθµούνται
στο Προσάρτηµα A του παρόντος Παραρτήµατος, καθώς και κατάλογο
των εγκαταστάσεων που κάλυψαν τις υφισταµένες ελλείψεις κατά τη
διάρκεια του συγκεκριµένου έτους.

δ) Η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα ενηµέρωσης του Προσαρτήµατος Α του
παρόντος Παραρτήµατος που αναφέρεται στο σηµείο α), πριν από την
προσχώρηση και έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 και, στο πλαίσιο αυτό,
δύναται να προσθέτει, σε περιορισµένη έκταση, ή να διαγράφει µεµονω-
µένες εγκαταστάσεις, µε βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά
την κάλυψη των υφισταµένων ελλείψεων και τα αποτελέσµατα της δια-
δικασίας παρακολούθησης.

Λεπτοµερείς εκτελεστικοί κανόνες για την εξασφάλιση της εύρυθµης
λειτουργίας του ανωτέρω µεταβατικού καθεστώτος θεσπίζονται σύµφωνα
µε το άρθρο 16 της οδηγίας 64/433/EOK.

2. 31999 L 0074: Οδηγία 1999/74/ΕΚ του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουλίου 1999, περί των στοιχειωδών απαιτήσεων για την προστασία των
ωοπαραγωγών ορνίθων (ΕΕ L 203, 3.8.1999, σ. 53).

Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2009, οι εγκαταστάσεις της Ουγγαρίας που απα-
ριθµούνται στο Προσάρτηµα B του παρόντος Παραρτήµατος δύνανται να
διατηρούν σε χρήση κλωβούς που δεν πληρούν τις ελάχιστες απαιτήσεις του
άρθρου 5, παράγραφος 1, σηµεία (4) και (5) της οδηγίας 1999/74/EK, υπό
τον όρο ότι άρχισαν να χρησιµοποιούνται το αργότερο από την 1η Ιουλίου
1999 και ότι έχουν ύψος τουλάχιστον 36 cm στο 65 % της επιφάνειας
του κλωβού και τουλάχιστον 33 cm σε κάθε σηµείο.

6. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

1. 31991 L 0440: Οδηγία 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης
Ιουλίου 1991, για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (ΕΕ L
237, 24.8.1991, σ. 25), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32001 L 0012: Οδηγία 2001/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 26.2.2001 (ΕΕ L 75, 15.3.2001, σ. 1).

Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, το άρθρο 10, παράγραφος 3 της οδηγίας
91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου εφαρµόζεται µόνο στην Ουγγαρία υπό τις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

— Οι Magyar Államvasutak Rt. (MÁV) συνεργάζονται µε σιδηροδροµι-
κές επιχειρήσεις προκειµένου να παράσχουν διεθνείς υπηρεσίες µεταφο-
ράς εµπορευµάτων για εισαγωγές, εξαγωγές και διαµετακόµιση µέσω

της Ουγγαρίας χωρίς διακρίσεις. Τα δικαιώµατα πρόσβασης σύµφωνα
µε τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 10 της οδηγίας, χορηγούνται
χωρίς περιορισµούς,

— τουλάχιστον 20 % της ετήσιας συνολικής ικανότητας του ∆ιευρωπαϊκού
∆ικτύου Σιδηροδροµικών Εµπορευµατικών Μεταφορών στην Ουγγαρία
προορίζεται για σιδηροδροµικές επιχειρήσεις εκτός των MÁV, και όλοι
οι προελεύσεις-προορισµοί πρέπει να επιτρέπουν διάρκειες ταξιδιών
συγκρίσιµες µε εκείνες των MÁV. Η πραγµατική ικανότητα κάθε σιδη-
ροδροµικής γραµµής δηλώνεται από τον διαχειριστή της υποδοµής στη
δήλωση δικτύων. Το προαναφερθέν 20 % της ετήσιας συνολικής ικα-
νότητας περιλαµβάνει τα δικαιώµατα πρόσβασης σύµφωνα µε το άρθρο
10, παράγραφοι 1, 2 και 3 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ.
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2. 31992 L 0014: Οδηγία 92/14/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Μαρ-
τίου 1992, για τον περιορισµό της χρησιµοποίησης των αεροπλάνων που
υπάγονται στο Παράρτηµα 16 της Σύµβασης για την Πολιτική Αεροπορία,
Τόµος 1, ∆εύτερο Μέρος, Κεφάλαιο 2, 2η έκδοση (1988) (ΕΕ L 76,
23.3.1992, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32001 R 0991: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 991/2001 της Επιτροπής της
21.5.2001 (ΕΕ L 138, 22.5.2001, σ. 12).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, παράγραφος 2 της οδηγίας 92/14/ΕΟΚ, οι
όροι που καθορίζονται στο άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο α) της οδη-
γίας αυτής, δεν εφαρµόζονται στην Ουγγαρία µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2004 όσον αφορά αεροσκάφη νηολογηµένα στο Αζερµπαϊτζάν, το Καζαχ-
στάν, τη Μολδαβία, τη Ρωσική Οµοσπονδία, το Τουρκµενιστάν και την
Ουκρανία, την εκµετάλλευση των οποίων έχουν φυσικά ή νοµικά πρόσωπα
εγκατεστηµένα στις χώρες αυτές.

3. 31993 R 3118: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου,
της 25ης Οκτωβρίου 1993, για τον καθορισµό των όρων υπό τους οποίους
γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σ' ένα κράτος
µέλος µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι σ' αυτό (ΕΕ L 279, 12.11.1993, σ.
1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 R 0484: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ L 76,
19.3.2002, σ. 1).

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93
και µέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ηµεροµηνία προσχώρησης,
οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι στην Ουγγαρία αποκλείονται
από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σε άλλα κράτη
µέλη, και οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι σε άλλα κράτη µέλη
αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές στην
Ουγγαρία.

β) Πριν από το τέλος του τρίτου έτους από την ηµεροµηνία προσχώρησης,
τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την
περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή εάν θα εφαρµόζουν στο εξής
πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού. Ελλείψει της κοινοποίησης
αυτής, εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού. Μόνο µεταφορείς
εγκατεστηµένοι σε κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1
του κανονισµού, µπορούν να εκτελούν εθνικές οδικές εµπορευµατικές
µεταφορές στα άλλα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται επίσης το
άρθρο 1.

γ) Τα κράτη µέλη στα οποία, βάσει του σηµείου β), εφαρµόζεται το άρθρο
1 του κανονισµού, µπορούν να προσφεύγουν στην κατωτέρω διαδικασία
µέχρι το τέλος του πέµπτου έτους από την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Όταν κράτος µέλος που αναφέρεται στο προηγούµενο εδάφιο αντιµετω-
πίζει σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή τµήµατα της αγοράς
του, που οφείλονται στις ενδοµεταφορές (καµποτάζ) ή επιδεινώνονται
από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασµα προσφοράς έναντι της ζήτησης ή
απειλή για την οικονοµική σταθερότητα ή την επιβίωση σηµαντικού
αριθµού επιχειρήσεων οδικών εµπορευµατικών µεταφορών, το κράτος
µέλος αυτό ενηµερώνει την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη και
τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει αυτών των πληροφοριών,
το κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να αναστείλει,
πλήρως ή εν µέρει, την εφαρµογή του άρθρου 1 του κανονισµού, ώστε
να αποκατασταθεί η οµαλότητα.

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των στοιχείων που της παρέχει
το εν λόγω κράτος µέλος και αποφασίζει εντός ενός µηνός από την
παραλαβή του αιτήµατος σχετικά µε την ανάγκη λήψης µέτρων διασφά-
λισης. Εφαρµόζεται η διαδικασία της παραγράφου 3, δεύτερο, τρίτο και
τέταρτο εδάφιο, καθώς και του άρθρου 7 παράγραφοι 4, 5 και 6 του
κανονισµού.

Ένα κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επεί-
γουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστέλλει την εφαρµογή του
άρθρου 1 του κανονισµού, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολογηµένη
κοινοποίηση προς την Επιτροπή.

δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισµού δεν εφαρµόζεται δυνάµει των
σηµείων 1 και 2, τα κράτη µέλη µπορούν να ρυθµίζουν την πρόσβαση
στις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές τους µε προοδευτική
ανταλλαγή αδειών καµποτάζ, βάσει διµερών συµφωνιών. Αυτό µπορεί
να περιλαµβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέρωσης.

ε) Το αποτέλεσµα της εφαρµογής των σηµείων α) έως γ), δεν καταλήγει σε
µεγαλύτερο περιορισµό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές εµπορευµα-
τικές µεταφορές από αυτόν που ισχύει την ηµεροµηνία υπογραφής της
Συνθήκης Προσχώρησης.

4. 31996 L 0053: Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συµβουλίου, της 25ης Ιου-
λίου 1996, σχετικά µε τον καθορισµό, για ορισµένα οδικά οχήµατα που
κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των µέγιστων επιτρεπόµενων διαστάσεων στις
εθνικές και διεθνείς µεταφορές και των µέγιστων επιτρεπόµενων βαρών στις
διεθνείς µεταφορές (ΕΕ L 235, 17.9.1996, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 32002 L 0007: Οδηγία 2002/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της 18.2.2002 (ΕΕ L 67, 9.3.2002, σ. 47).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1 της οδηγίας 96/53/ΕΚ, τα
οχήµατα που συµµορφώνονται µε τις οριακές τιµές των κατηγοριών 3.2.1,
3.4.1, 3.4.2, 3.5.1, και 3.5.3 του Παραρτήµατος Ι της εν λόγω οδηγίας,
µπορούν να χρησιµοποιούν µόνο τα τµήµατα του ουγγρικού οδικού
δικτύου που δεν έχουν αναβαθµισθεί έως την 31η ∆εκεµβρίου 2008, εφό-
σον συµµορφώνονται µε τα ουγγρικά όρια βάρους ανά άξονα.

Η Ουγγαρία τηρεί το χρονοδιάγραµµά της για την αναβάθµιση του κύριου
δικτύου της διαµετακόµισης, όπως περιλαµβάνεται στον κατωτέρω ενδει-
κτικό πίνακα. Οι επενδύσεις υποδοµής που κάνουν χρήση κονδυλίων από
τον προϋπολογισµό της Κοινότητας πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι αρτηρίες
κατασκευάζονται ή αναβαθµίζονται µε φέρουσα ικανότητα 11,5 τόνων κατ'
άξονα. Παράλληλα µε την περάτωση της αναβάθµισης, το οδικό δίκτυο της
Ουγγαρίας ανοίγει σταδιακά για οχήµατα διεθνούς κυκλοφορίας που συµ-
µορφώνονται µε τις οριακές τιµές της οδηγίας.

Προσωρινά επιπρόσθετα τέλη για τη χρησιµοποίηση µη αναβαθµισµένων
τµηµάτων του δικτύου από οχήµατα διεθνούς κυκλοφορίας που συµµορ-
φώνονται µε τις οριακές τιµές της οδηγίας, εισπράττονται χωρίς διακρίσεις.
Οχήµατα που υπερβαίνουν το ουγγρικό όριο φορτίου κατ' άξονα των 10
τόνων, για τα οχήµατα χωρίς σύστηµα ανάρτησης µε πεπιεσµένο αέρα, και
των 11 τόνων, για τα οχήµατα µε σύστηµα ανάρτησης µε πεπιεσµένο αέρα,
λαµβάνουν ουγγρική άδεια οδικής κυκλοφορίας προκειµένου να εξασφαλι-
σθεί ότι παρακάµπτονται ορισµένες οδικές κατασκευές και γέφυρες. Η Ουγ-
γαρία δέχεται παρέκκλιση κατά 0.5 τόνο κατά τη µέτρηση του φορτίου ανά
άξονα για οχήµατα µε σύστηµα ανάρτησης µε πεπιεσµένο αέρα και επιβάλ-
λει προσωρινά επιπρόσθετα τέλη µόνον εάν το φορτίο ανά άξονα υπερβαίνει
τους 11.5 τόνους.

∆εν εισπράττονται προσωρινά επιπρόσθετα τέλη για οχήµατα που συµµορ-
φώνονται µε τις οριακές τιµές της οδηγίας, όταν χρησιµοποιούνται οι
ακόλουθοι κύριοι δρόµοι διαµετακόµισης:

— οδός διαµετακόµισης Hegyeshalom/Nagylak (πανευρωπαϊκός διάδρο-
µος IV): συγκεκριµένα, Ε60 από τα αυστριακά σύνορα µέχρι Hegyes-
halom και Βουδαπέστη, Ε60 Βουδαπέστη νότια παράκαµψη, Ε75 από
Βουδαπέστη µέχρι Kiskunfélegyháza,
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— οδός διαµετακόµισης Rajka/Nagylak (πανευρωπαϊκός διάδροµος IV):
συγκεκριµένα, Ε65 από τα σλοβακικά σύνορα µέχρι Rajka και Hegyes-
halom, Ε60 από Hegyeshalom µέχρι Βουδαπέστη, Ε60 Βουδαπέστη
νότια παράκαµψη, Ε75 από Βουδαπέστη µέχρι Kiskunfélegyháza,

— οδός διαµετακόµισης Tornyiszentmiklós/Nagylak (πανευρωπαϊκοί διά-
δροµοι V και IV): συγκεκριµένα, από Siófok και Βουδαπέστη, Ε60
Βουδαπέστη νότια παράκαµψη, Ε75 από Βουδαπέστη µέχρι Kisku-
nfélegyháza,

— οδός διαµετακόµισης Hegyeshalom/Röszke (πανευρωπαϊκοί διάδροµοι
IV και X): συγκεκριµένα, Ε60 από τα αυστριακά σύνορα µέχρι Hegyes-
halom και Βουδαπέστη, Ε60 Βουδαπέστη νότια παράκαµψη, Ε75 από
Βουδαπέστη µέχρι Kiskunfélegyháza,

— οδός διαµετακόµισης Rajka/Röszke (πανευρωπαϊκοί διάδροµοι IV και
X): συγκεκριµένα, Ε65 από τα σλοβακικά σύνορα µέχρι Rajka και
Hegyeshalom, Ε60 από Hegyeshalom µέχρι Βουδαπέστη, Ε60 Βουδα-
πέστη νότια παράκαµψη, Ε75 από Βουδαπέστη µέχρι Kisku-
nfélegyháza.

Πρόγραµµα οδικής αναβάθµισης (km)

Κύριο οδικό δίκτυο 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Σύνολο 2007 2008
Σύνολο
(2007-
2008)

Σύνολο
(2001-
2008)

Ενίσχυση των οδών που αναφέρονται
στον χάρτη του Παραρτήµατος 2 του
CONF-H 37/00 (Οδός 2, 3, 4, 6, 8,
33, 35, 42, 44, 47, 56, 61)

78 126 270 270 270 1 014 1 014

Ενίσχυση (Οδός 41, 49, 51, 58) 51 65 69 185 Ενίσχυση
(Οδός 74, 87, 86)

100 100 200 385

Ενίσχυση (άλλοι οδοί) 30 50 70 70 70 70 360 Ενίσχυση (άλλοι οδοί) 70 70 140 500

Νέα κατασκευή (κυρίως παρακάµψεις) 29 49 45 27 35 61 246 Νέα κατασκευή
(κυρίως παρακάµψεις)

60 60 120 366

Σύνολο κυρίων οδών 59 177 241 418 440 470 1 805 230 230 460 2 265

∆ίκτυο αυτοκινητοδρόµων και οδών
ταχείας κυκλοφορίας

Νέα κατασκευή (M0, M3, M5, M7,
M30, M35, M43, M70)

65 24 20 237 85 431 Νέα κατασκευή
(M6-56, M7, M8, M0)

177 165 342 773

Σύνολο 59 242 265 438 677 555 2 236 407 395 802 3 038

7. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ

1. 31977 L 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών,
των σχετικών µε τους φόρους του κύκλου εργασιών — Κοινό σύστηµα
φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (ΕΕ L 145,
13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συµβουλίου της 7.5.2002
(EE L 128, 15.5.2002, σ. 41).

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 12, παράγραφος 3, στοιχείο α) της οδη-
γίας 77/388/ΕΟΚ, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρήσει:

i) µειωµένο ποσοστό φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 12 %
στην παροχή άνθρακα, λιθάνθρακα, οπτάνθρακα, καυσόξυλων και
ξυλάνθρακα και στην παροχή οικιακής θέρµανσης έως την 31η
∆εκεµβρίου 2007, και

ii) µειωµένο ποσοστό φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 12 %
στα εστιατόρια ή στα τρόφιµα που πωλούνται σε παρόµοιους χώρους
έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007 ή έως το τέλος της µεταβατικής
περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 28ιβ της οδηγίας, εάν η ηµε-
ροµηνία αυτή είναι προγενέστερη.

β) Υπό την επιφύλαξη επίσηµης απόφασης η οποία εκδίδεται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 3, σηµείο β) της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρήσει µειωµένο ποσοστό
φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 5 % στην παροχή φυσικού
αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας µέχρι ένα έτος µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης.

γ) Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 28, παράγραφος 3,
στοιχείο β) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η Ουγγαρία µπορεί να διατηρήσει
απαλλαγή από τον φόρο προστιθέµενης αξίας για τις διεθνείς µεταφορές
επιβατών, η οποία αναφέρεται στο σηµείο 17 του Παραρτήµατος ΣΤ της
οδηγίας, µέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παράγραφος 4
της οδηγίας ή για όσο διάστηµα η ίδια απαλλαγή εφαρµόζεται από
οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη µέλη, εάν η ηµεροµηνία αυτή
είναι προγενέστερη.

2. 31992 L 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης
Οκτωβρίου 1992, για την προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ L
316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0010: Οδηγία 2002/10/ΕΚ του Συµβουλίου της 12.2.2002
(ΕΕ L 46, 16.2.2002, σ. 26).
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, παράγραφος 1 της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η
Ουγγαρία µπορεί να αναβάλει την εφαρµογή του συνολικού ελάχιστου
ειδικού φόρου κατανάλωσης επί της λιανικής τιµής πώλησης (συµπεριλαµ-
βανοµένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούµενης κατη-
γορίας τιµών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, υπό την προϋπόθεση ότι,
κατά την περίοδο αυτή, η Ουγγαρία θα προσαρµόσει σταδιακά το ποσοστό
ειδικού φόρου κατανάλωσης επί του συνολικού ελάχιστου ειδικού φόρου
κατανάλωσης που προβλέπεται στην οδηγία.

Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ1 (1) του Συµ-
βουλίου σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και
τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανά-
λωσης και αφού ενηµερώσουν την Επιτροπή, τα κράτη µέλη µπορούν, ενόσω

ισχύει η ανωτέρω παρέκκλιση, να διατηρούν τους ίδιους ποσοτικούς περιο-
ρισµούς για τα τσιγάρα που µπορούν να εισαχθούν στο έδαφός τους από
την Ουγγαρία, χωρίς να καταβάλλεται ειδικός φόρος κατανάλωσης επιπλέον
εκείνων που επιβάλλονται σε εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη µέλη
που χρησιµοποιούν αυτή τη δυνατότητα µπορούν να προβαίνουν στους
απαραίτητους ελέγχους, εφόσον οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν την
εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(1) ΕΕ L 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 2000/47/ΕΚ (ΕΕ L 193, 29.7.2000, σ. 73).

8. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

A. ∆ΙΑΧΕΊΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΉΤΩΝ

1. 31993 R 0259: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου,
της 1ης Φεβρουαρίου 1993, σχετικά µε την παρακολούθηση και τον
έλεγχο των µεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς
και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ L 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32001 R 2557: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της
28.12.2001 (ΕΕ L 349, 31.12.2001, σ. 1).

α) Μέχρι τις 30 Ιουνίου 2005, όλες οι µεταφορές στη Ουγγαρία αποβλή-
των προς αξιοποίηση που απαριθµούνται στα Παραρτήµατα ΙΙ, ΙΙΙ και IV
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 και οι µεταφορές αποβλήτων προς
αξιοποίηση που δεν απαριθµούνται στα Παραρτήµατα αυτά, κοινοποι-
ούνται στις αρµόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύµφωνα µε τα
άρθρα 6, 7 και 8 του κανονισµού.

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7, παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 259/93, οι αρµόδιες αρχές προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των
µεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθµούνται στα Παραρ-
τήµατα ΙΙ, ΙΙΙ και IV του κανονισµού και των µεταφορών αποβλήτων
προς αξιοποίηση που δεν απαριθµούνται στα Παραρτήµατα αυτά, όταν
προορίζονται για εγκατάσταση που επωφελείται προσωρινής παρέκκλισης
από ορισµένες διατάξεις των οδηγιών 94/67/ΕΚ για την αποτέφρωση
των επικίνδυνων αποβλήτων (1) και 2001/80/ΕΚ (2) για τον περιορισµό
των εκποµπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων ρύπων κατά την περίοδο
εφαρµογής της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισµού.

2. 31994 L 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα
απορρίµµατα συσκευασίας (EE L 365, 31.12.1994, σ. 10).

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχεία α) και β) της
οδηγίας 94/62/ΕΚ, η Ουγγαρία πρέπει να επιτύχει τους στόχους αξιο-
ποίησης και ανακύκλωσης για τα ακόλουθα υλικά συσκευασίας έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2005, σύµφωνα µε τους ακόλουθους µεταβατικούς
στόχους:

— ανακύκλωση πλαστικών: 11 %, κατά βάρος, έως την ηµεροµηνία
προσχώρησης και 14 % για το 2004,

— ανακύκλωση γυαλιού: 14 %, κατά βάρος, έως την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης και 15 % για το 2004,

— ποσοστό συνολικής αξιοποίησης: 40 %, κατά βάρος, έως την ηµε-
ροµηνία προσχώρησης και 43 % για το 2004.

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο β) της οδηγίας
94/62/ΕΚ, η Ουγγαρία µπορεί να θέσει συνολικό στόχο ανακύκλωσης
46 % από το 2005 και έπειτα.

B. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΩΝ Υ∆ΑΤΩΝ

1. 31991 L 0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης
Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων (ΕΕ αριθ. L
135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από:

— 31998 L 0015: Οδηγία 98/15/ΕΚ της Επιτροπής της 27.2.1998 (ΕΕ L
67, 7.3.1998, σ. 29).

α) Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 5, παράγραφος 2 της οδηγίας
91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις για τα δίκτυα αποχέτευσης και την επεξερ-
γασία των αστικών λυµάτων δεν εφαρµόζονται πλήρως στην Ουγγαρία
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2015, σύµφωνα µε τους ακόλουθους µεταβα-
τικούς στόχους:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει
να επιτευχθεί σε ευαίσθητες ζώνες για οικισµούς µε ισοδύναµο
πληθυσµού άνω των 10 000,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2010, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει
να επιτευχθεί σε κανονικές ζώνες για οικισµούς µε ισοδύναµο πλη-
θυσµού άνω των 15 000.

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 13 της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, οι απαιτή-
σεις για τα βιοαποικοδοµήσιµα βιοµηχανικά λύµατα που προέρχονται
από εγκαταστάσεις που ανήκουν στους βιοµηχανικούς τοµείς που απα-
ριθµούνται στο Παράρτηµα ΙΙΙ, δεν ισχύουν για την Ουγγαρία µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2008:

— Pannontej Rt., Répcela

— Bácsbokodi Tejüzem, Bácsbokod

— Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyár, Nyírtas

— Vépisz Szövetkezet, Konzervüzem, Csegöld

— Szatmári Konzervgyár Kft., Tyukod

— PETISFOOD Kft. Konzervüzem, Vasmegyer

— Atev Rt., Debrecen-Bánk
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— Mirsa Rt., Albertirsa

— Makói TejüzZalka Tej Rt., Nagybánhegyes.em, Makó

— Zalka Tej Rt., Nagybánhegyes.

2. 31998 L 0083: Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συµβουλίου, της 3ης Νοεµ-
βρίου 1998, σχετικά µε την ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης
(EE L 330, 5.12.1998, σ. 32).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 9, παράγραφος 1 της οδηγίας 98/83/ΕΚ, η
Ουγγαρία µπορεί να προβλέπει παρεκκλίσεις από την παραµετρική τιµή του
αρσενικού µέχρι τις 25 ∆εκεµβρίου 2009, χωρίς να γνωστοποιεί την από-
φασή της στην Επιτροπή. Εάν η Ουγγαρία επιθυµεί παράταση της παρέκ-
κλισης µετά την ηµεροµηνία αυτή, εφαρµόζεται η διαδικασία του άρθρου 9,
παράγραφος 2. Η παρέκκλιση αυτή δεν ισχύει για το πόσιµο ύδωρ που
προορίζεται για τη βιοµηχανία τροφίµων.

Η διαδικασία του άρθρου 9, παράγραφος 2 εφαρµόζεται, εάν η Ουγγαρία
επιθυµεί να προβλέψει τις παρεκκλίσεις του άρθρου 9, παράγραφος 1 για
το βόριο, τα φθοριούχα άλατα και τα νιτρώδη άλατα µετά τις 25 ∆εκεµ-
βρίου 2006.

Γ. ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΤΡΙΣΗ ΤΩΝ
ΚΙΝ∆ΥΝΩΝ

1. 31994 L 0067: Οδηγία 94/67/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, για την αποτέφρωση των επικίνδυνων αποβλήτων (EE L 365,
31.12.1994, σ. 34).

Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 7 και 11 και το Παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας
94/67/ΕΚ, οι οριακές τιµές εκποµπής και οι απαιτήσεις µέτρησης δεν
ισχύουν για τους ακόλουθους αποτεφρωτήρες στην Ουγγαρία µέχρι τις
30 Ιουνίου 2005, όπως καθορίζεται κατωτέρω:

— Αποτεφρωτήρες χρησιµοποιηµένων ορυκτελαίων και άλλων υγρών απο-
βλήτων:

— Petró & Petró Kft., Ács: µόνο οριακή τιµή για ολικό κονιορτό,
µετρήσεις,

— KÖSZOL Kft., Győr: µόνο οριακή τιµή για ολικό κονιορτό, µετρή-
σεις,

— Nitrokémia Rt., Balatonfűzfő: µόνο οριακή τιµή για ολικό
κονιορτό, µετρήσεις,

— MB Szerviz Kft., Budapest: µόνο οριακή τιµή για ολικό κονιορτό,
µετρήσεις,

— Jászautó Kft., Jászberény: µόνο οριακή τιµή για ολικό κονιορτό,
µετρήσεις.

— Αποτέφρωση νοσοκοµειακών αποβλήτων:

— Semmelweis Orvostudományi Egyetem, Budapest: µόνο µετρή-
σεις

— SEPTOX Kft., Országos Korányi Tbc és Pulmonológiai Intézet,
Budapest: µόνο µετρήσεις

— Progress B-90 Kft., Kistarcsa: µόνο οριακή τιµή για ολικό
κονιορτό, µετρήσεις

— Albert Schweizer Kórház, Hatvan: µόνο οριακή τιµή για υδρο-
χλώριο, µετρήσεις

— Jósa András Kórház, Nyíregyáza: µόνο µετρήσεις

— Erzsébet Kórház, Jászberény: µόνο οριακή τιµή για υδροχλώριο,
µετρήσεις

— Kátai Gábor Kórház, Karcag: µόνο µετρήσεις

— Mezőtúri Városi Kórház, Mezőtúr: µόνο µετρήσεις

— Filantrop Kft., Kecskemét: µόνο µετρήσεις

— Szegedi Városi Kórház, Szeged: µόνο µετρήσεις

— Csongrád Megyei Területi Kórház, Szentes: µόνο οριακές τιµές
για ολικό κονιορτό, υδροχλώριο και υδροφθόριο, µετρήσεις

— Markhot Ferenc Kórház, Eger: µόνο µετρήσεις

— Bugát Pál Kórház, Gyöngyös: µόνο οριακή τιµή για διοξίνη,
µετρήσεις

— Pándy Kálmán Kórház, Gyula: µόνο οριακές τιµές για ολικό
κονιορτό, υδροχλώριο (HCl), µετρήσεις.

— Αποτεφρωτήρες και συναποτεφρωτήρες επικίνδυνων στερεών και υγρών
αποβλήτων:

— Dunai Cement és Mészmű Rt., Vác: µόνο µετρήσεις

— Pannoncem Cementipari Rt., Lábatlan: µόνο οριακές τιµές
εκποµπής για ΝΟx, µετρήσεις

— Megoldás Kft., Szombathely (αποτεφρωτήρας τύπου Shenandoah
P60-M2 και αποτεφρωτήρας τύπου Energospar-2): µόνο οριακές
τιµές εκποµπής για HCl, µετρήσεις

— Crazy Cargo Kft., Székesfehérvár: µόνο µετρήσεις

— H+H Dunaforg Kft., Dunaújváros: µόνο µετρήσεις

— Mosonmagyaróvári Fémszerelvény Rt., Mosonmagyaróvár: µόνο
οριακές τιµές εκποµπής για PM, HF, µετρήσεις

— FORTE Rt., Vác: µόνο µετρήσεις

— Légiforgalmi és Repülőtéri Igazgatóság, Budapest: µόνο οριακές
τιµές εκποµπής για HCl, HF, µετρήσεις

— MOL Rt. Dunai Finomító, Százhalombatta: µόνο οριακές τιµές
εκποµπής για Cr σε λύµατα, µετρήσεις

— ÉMK Kft., Sajóbábony: µόνο οριακές τιµές εκποµπής για διοξίνη

— Ecomissio Kft., Tiszaújváros: µόνο οριακές τιµές εκποµπής για
So2, HCl, µετρήσεις
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— Miskolci Városi Közlekedési Rt., Miskolc (Αποτεφρωτήρας τύπου
Energospar-2 και αποτεφρωτήρας τύπου Pirotherm CV-1): µόνο
οριακές τιµές εκποµπής για HM, µετρήσεις

— MOL Rt. Tiszai Finomító, Tiszaújváros: µόνο µετρήσεις

— ICN Hungary Rt., Tiszavasvári: µόνο µετρήσεις

— Hajdúkomm Kft., Debrecen: µόνο µετρήσεις

— Mendoterm Kft., Budapest: µόνο µετρήσεις

— Gyógyszerkutató Intézet, Budapest: µόνο µετρήσεις

— Gyógyszerkutató Intézet, Budakeszi: µόνο µετρήσεις.

2. 32001 L 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισµό των
εκποµπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων ρύπων (ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ.
1).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1 και του µέρους Α των
Παραρτηµάτων ΙΙΙ και VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιµές
εκποµπής όσον αφορά το διοξείδιο του θείου, τα οξείδια του αζώτου και

τον κονιορτό δεν ισχύουν µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 στις ακόλουθες
µονάδες στην Ουγγαρία:

— Budapesti Erőmű Rt., Újpest, Λέβητας αριθ. 4,

— Budapesti Erőmű Rt., Kőbánya, Λέβητες αριθ. 1, 2, 3 και 4,

— Dorog-Esztergom Erőmű Kft., Dorog, Λέβητες αριθ. 5 και 6,

— EMA-POWER Kft., Dunaújváros, Λέβητες αριθ. 7 και 8,

— Nyíregyházi Erőmű Kft., Nyíregyháza, Λέβητας αριθ. 15,

— PANNONPOWER Rt., Pécs, Λέβητες αριθ. 5 και 7,

— Mátra Cukor Rt., Hatvan, 3 λέβητες,

— Zoltek Rt., Nyergesújfalu, 1 λέβητας.

(1) ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 34.
(2) ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1.

9. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΕΝΩΣΗ

31987 R 2658: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της
23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και
το κοινό δασµολόγιο (ΕΕ L 256, 7.9.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 32002 R 0969: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 969/2002 της Επιτροπής της
6.6.2002 (ΕΕ L 149, 7.6.2002, σ. 20).

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2658/87, η Ουγγαρία δύναται, έως το τέλος του τρίτου έτους
από την ηµεροµηνία προσχώρησης ή έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007, εάν
η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη, να ανοίξει ετήσια δασµολογική
ποσόστωση για το αλουµίνιο, όχι σε κράµα (κωδικός ΣΟ 7601 10 00),
σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— ποσόστωση 110 000 τόνων κατ' ανώτατο όριο, µε δασµό 2 % ad
valorem, ή το ένα τρίτο του ισχύοντος δασµού της ΕΕ, εάν το
ποσοστό αυτό είναι υψηλότερο, κατά το πρώτο έτος,

— ποσόστωση 70 000 τόνων κατ' ανώτατο όριο, µε δασµό 4 % ad
valorem, ή τα δύο τρίτα του ισχύοντος δασµού της ΕΕ, εάν το
ποσοστό αυτό είναι υψηλότερο, κατά το δεύτερο έτος,

— ποσόστωση 20 000 τόνων κατ' ανώτατο όριο, µε δασµό 4 % ad
valorem, ή τα δύο τρίτα του ισχύοντος δασµού της ΕΕ, εάν το
ποσοστό αυτό είναι υψηλότερο, κατά το τρίτο έτος,

υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω εµπορεύµατα:

— τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της Ουγγαρίας και
καταναλίσκονται εκεί ή υποβάλλονται σε κατεργασία µε την οποία
τους προσδίδεται εκεί η κοινοτική καταγωγή, και

— παραµένουν υπό τελωνειακή επιτήρηση βάσει των οικείων κοινοτικών
διατάξεων για χρησιµοποίηση για ειδικούς σκοπούς, όπως ορίζονται
στα άρθρα 21 και 82 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1).

β) Οι ανωτέρω διατάξεις εφαρµόζονται µόνο εφόσον, προς υποστήριξη της
διασάφησης εισόδου προς ελεύθερη κυκλοφορία, υποβάλλεται άδεια
εκδοθείσα από τις αρµόδιες ουγγρικές αρχές, η οποία δηλώνει ότι τα
εν λόγω εµπορεύµατα εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των ανωτέρω
διατάξεων.

γ) Η Επιτροπή και οι αρµόδιες ουγγρικές αρχές λαµβάνουν όλα τα ανα-
γκαία µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσουν ότι η τελική κατανάλωση του
εν λόγω προϊόντος, ή η κατεργασία µε την οποία του προσδίδεται η
κοινοτική καταγωγή, πραγµατοποιείται στο έδαφος της Ουγγαρίας.

(1) ΕΕ L 302, 19.10.1992, σ. 1. Κανονισµός ο οποίος τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 311, 12.12.2000, σ. 17).
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Προσάρτηµα A

το οποίο αναφέρεται στο Κεφάλαιο 5, Τµήµα Β, σηµείο 1 του Παραρτήµατος Χ (*)

Κατάλογος εγκαταστάσεων, καθώς και ανεπάρκειες και προθεσµίες για τη διόρθωση των ανεπαρκειών αυτών
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(*) Βλέπε την ΕΕ C 227 E της 23.9.2003, σ. 444.



Προσάρτηµα Β

το οποίο αναφέρεται στο Κεφάλαιο 5, Τµήµα Β, σηµείο 2 του Παραρτήµατος Χ (*)

Κατάλογος εγκαταστάσεων και παραγωγή τους (αυγά/έτος)
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(*) Βλέπε την ΕΕ C 227 E της 23.9.2003, σ. 449.


